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INTRODUCTION

Finally, a fun and easy way to learn REAL conversational Japanese!

We are including, at no extra charge, MP3s for all the dialogues
found in this book. Create play-lists to study on the go or burn the
sound files to a CD to listen at home. The download link is found

on the last page.

The dialogues found in this book are all about context and how

Japanese is actually used among friends and new acquaintances.

Each dialogue will have four tracks associated with it. The Japanese

is all recorded by native voice actors and actresses.

First, the dialogue is presented naturally and all in Japanese. This
may be too fast for you at first, but try listening to it a few times to

attune your ears.

The second track has the dialogue again but the English meaning is

spoken right after each line of Japanese.
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The third track covers the vocabulary found in the dialogue. Every
word is defined with the English meaning spoken after each

Japanese phrase.

The fourth track has the dialogue again but leaves space for
repetition. Try to mimic the Japanese speakers in sound and

presentation.

The book itself contains the dialogue with the English translation,
but it also adds cultural or grammatical notes to help you

understand the dialogue in context.

While you do not have to know hiragana before using this book
(romaji is provided), we highly recommend it. Every kanji here has
furigana (small hiragana) over it to aid reading. However, if you do
not yet know hiragana, please check out our Hiragana, the Basics of

Japanese eBook and paperback.
Let's get started!

Clay & Yumi Boutwell
help @thejapanshop.com
heep://www.TheJapanShop.com

heep://www.TheJapanesePage.com
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Making Reservations
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Dialogue One: in Japanese
Making Reservations

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.
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Dialogue One: in Japanese

Making Reservations

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

O  ano, sumimasen ga, konya hachi ji ni yoyaku wo shitai no

desu ga.
Hello. I would like to make a reservation for tonight at

eight.

@  hai, kashikomarimashita. nanmei sama desu ka?

Sure, how many people will be in your party?

® yonin desu.

Four.

@  shitsunai no te-buru seki ni nasaimasu ka? soretomo okugai

ni nasaimasu ka?
Would you like a table inside or would you prefer a

seat outside?

O  tenki ga ii node, soto ga ii to omoimasu.

The weather is nice so outside would be great.

@ hai, kashikomarimashita. nanika hokani gokibou nado wa
gozaimasen ka?

Sure. Is there anything else I can get for you?
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DO hai, arimasu. watashi no tsuma no tanjoubi desu node,
ke-ki wo te-buru ni motte kite hoshii no desu ga.

Yes, it is my wife's birthday and I would like a cake
brought to the table.

@  sore wa suteki na okangae desu ne. o shokuji no ato, ke-ki
wo omochi itashimasu.

How nice! Yes, we can have it brought ourt at the end

of your meal.

® i desu ne, soreto, shokugo ni wain mo onegai shitai no desu

ga.
Great! I would also like a bottle of wine after the meal.

Q@  hai, okugai no oseki,hachi ji ni goyoyaku
uketamawarimashita.

Okay, your table for four outside will be ready for you
at eight o'clock.

® arigatou gozaimasu. wain to ke-ki wa, ueitoresu ga motte
kite kuremasu ne?

Thank you, and our server will bring out the wine and

cake?
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@  hai, 0 shokuji no ato omochi itashimasu. sono hokani
nanika gozaimasu ka?

Yes at the end of your meal. May I help you with

anything else?

@ e, arimasen. ijou desu.

No, thank you that will be all. Bye.

@  arigatou gozaimashita.
Thank you.

11



www.TheJapanShop.com

Dialogue One: Line-by-Line
Making Reservations

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

HDO, THEFAND, 5K 8 HHC
THIZ2 LT TT A,

ano, sumimasen ga, konya hachi ji ni yoyaku wo shitai no desu

ga.
Hello. I would like to make a reservation for tonight at eight.

on n " " " . " n
Y ano" - "um"; "sumimasen ga" would mean "Sorry for the
trouble but ~ " -- it is something you would say to be polite

before making a request.

VOCABULARY

& D ano umm; said as a polite way to get someone's attention
9 £ A sumimasen sorry; excuse me

3 ga but; however

AAK konya tonight

8 IRFIZ hachi ji ni at 8 o'clock

T yoyaku reservation

% wo (direct object marker)

L 72\ shitai want to

DT DN no desu ga The "no" + "desu” is a sentence ender which
indicates the speaker is explaining something. The "ga," meaning

"but" is added to soften the request.

12
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TNV L ZFY F LI ATLEETT /2

hai, kashikomarimashita. nanmei sama desu ka?

Sure, how many people will be in your party?

= "hai, kashikomarimashita" would mean "Yes, I have
respectfully received your request”; this is a standard reply
used by servers when they take orders or requests from the

customers.

VOCABULARY

1LV bai yes

MU Z XV X LT kashikomarimashita T understand; yes

il 44 ¥k nanmei sama how many people [Normally, you can say,

"nan nin" for "how many people,” but in the context of a restaurant,

ou will hear the very polite, "nan mei sama."
y yp

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

/> ka question marker (grammatical)

13
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P ATY

yonin desu.

Four.

ks _l'v‘ . . . . " . n " . "
" Notice the pronunaatlon 1S yonin not yonnirn.

VOCABULARY
VYN yonin four people

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

14
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ENOT —TNVHIZRIWNETN? Z4
EbBIMNTIRS VTN

shitsunai no te-buru seki ni nasaimasu ka? soretomo okugai ni
nasaimasu ka?
Would you like a table inside or would you prefer a seat

outside?

"seki" is usually "seat” but in this case it is "table";

" " " "
sorvetomo - Or

VOCABULARY

SEW shitsunai inside (the restaurant)

@ no possession (grammatical)

T —7 )V te-buru table

Ji& seki seat

W72 SUWETDN? ni nasaimasu ka? will be?
e Y soretomo or

4V okugai outside (the restaurant)

W72 ZUWNE T 2 ni nasaimasu ka? will be?

15
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RZIPBDNNDT, SR &N E T,

tenki ga ii node, soto ga ii to omoimasu.

The weather is nice so outside would be great.

7"~ node" is the same as "because ~" but notice its

position in the sentence.

VOCABULARY

KA tenki weather

73 ga [grammar: usually marks the subject of the sentence.]
U i good; nice

DT node because; therefore

4% soto outside

7 ga subject marker (grammar)

UMY 77 good; nice

& BNE T 10 omoimasu 1 think

16
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(T, LI EY L, RITHIEDNIC
IHEREITTSVEEALN?

hai, kashikomarimashita. nanika hokani gokibou nado wa

gozaimasen ka?

Sure. Is there anything else I can get for you?

"gokibou" ("go" + "kibou - hope") - something you
would want; adding the polite "go" shows respect to the

customer.

VOCABULARY

1LV bai yes

ML Z £V £ LT kashikomarimashita 1 understand; yes

721270 nanika something

VED>MZ hokani in addition

T H 2 go kibou your wish; your order (the "go" makes it polite
when referring to someone else's wish)

72 & nado etc.

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced "wa")
T EWEHR A gozaimasen there isn't

/> ka question marker (grammatical)

17
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T, HYET, ROZEOHFAH TTO
T, F—X%%&7—7MIF->TETIIL
WD TN,
hai, arimasu. watashi no tsuma no tanjoubi desu node, ke-ki wo
te-buru ni motte kite hoshii no desu ga.

Yes, it is my wife's birthday and I would like a cake brought
to the table.

WV A sentence which ends with "~ desu ga" is a soft way of
requesting something instead of sounding too direct when

giving an order.

VOCABULARY

1LV bai yes

&V F 9 arimasu have; exist

FA watashi 1; me (used by males and females)
@ no possession (grammatical)

% tsuma wife

@ no possession (grammatical)

FEAEH tanjoubi birthday

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")
DT node because; therefore

T =3 ke-ki cake

% wo (direct object marker)

18
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T —"7 )V te-buru table

{Z ni to (the table)

Ff > T & T motte kite brought; literally, "hold and come”

1E LV hoshii want

DT 7D no desu ga The "no" + "desu” is a sentence ender which
indicates the speaker is explaining something. The "ga," meaning

"but" is added to soften the request.

19
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ZHEHREBRBEZLTTR, BREFODH
. F—FaBRHEbWIZLET,

sore wa suteki na okangae desu ne. o shokuji no ato, ke-ki wo
omochi itashimasu.
How nice! Yes, we can have it brought out at the end of your

meal.

" "suteki" means "nice," "lovely," or "cool" and is very

commonly used.

VOCABULARY

Z 3T sore wa that
SRIHLTR suteki na nice; good
B X 0 kangae thought

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

42 ne isn't it? [a very common and versatile sentence ender]
BEZF o shokuji food

@ no possession (grammatical)

& & ato after

27— ke-ki cake

Z wo (direct object marker)

BEFH = UE T 0 mochi itashimasu will carry out

20
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WWTTT, Five, BRIV VBB
FAEUVN L 72D T3,

ii desu ne, soreto, shokugo ni wain mo onegai shitai no desu ga.

Great! I would also like a bottle of wine after the meal.

7 "soreto" - also; "shokugo 1% " - shoku (to eat) + go
(after)

VOCABULARY

U 7 good; nice

T desu copula (a word used to link the subject of a sen tence
with a predicate; often like the English "to be")

A2 neisn't it? [a very common and versatile sentence ender]
L& sore to that and

FAZT shokugo ni after eating

U A wain wine

% mo also

BFEVN U720 onegai shitai want to ask a favor [The "shitai" adds
the meaning of "to want to..."]

DT D no desu ga The "no" + "desu” is a sentence ender which
indicates the speaker is explaining something. The "ga," meaning

"but” is added to soften the request.

21
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1TV, BAORRE. SERZZFHRIKY F
L7,

hai, okugai no oseki,hachi ji ni goyoyaku uketamawarimashita.

Okay, your table for four outside will be ready for you at eight

o'clock.

O
Miy" "uketamawarimashita" is usually used by a restaurant
receptionist when confirming an appointment. It means "I

have respectfully received (your appointment)”

VOCABULARY

LV hai yes

JZSV\ okugai outside (the restaurant)

@ no possession (grammatical)

SN oseki seat (polite)

8 IRFIZ hachi ji ni at 8 o'clock

Z T #) goyoyaku reservation (polite)

K F LTz uketamawarimashita received

22



Learn Japanese through Dialogues: At the Restaurant

HORE D TEVET, UL r—%
X, U L AR5 TETINET
o

arigatou gozaimasu. wain to ke-ki wa, ueitoresu ga motte kite

kuremasu ne?

Thank you, and our server will bring out the wine and cake?

\ 1 Adding "ne?" at the end can make the sentence a

question by asking for a confirmation.

VOCABULARY

BN E D T EWNET arigatou gozaimasu thank you

U A wain wine

& toand

27— ke-ki cake

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced "wa")
7 A b LR yeitoresu waitress

7 ga subject marker (grammar)

Fi o CTE T IVE T motte kite kuremasu will bring

12 ne [sentence ender asking for confirmation]

23
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=LA kﬁ%@d@ EBRbLWLET,
ZDIENZIRITINTENET N2

hai, o shokuji no ato omoc/Jz itashimasu. sono hokani nanika
gozaimasu ka?
Yes at the end of your meal. May I help you with anything

else?

" "omochi itashimasu" means "(The server) will bring

(them)"

VOCABULARY

1LV bai yes

BB oshokuji food; meal (polite)

@ no possession (grammatical)

o & ato after

BB UE T omochi itashimasu will bring (to you)
T DX sono hoka ni something else

72027 nanika something

T ENE T gozaimasu is; exists [polite form of desu]

/> ka question marker (grammatical)

24
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Wz, Y EF¥ A, LETT,

ie, arimasen. ijou desu.
No, thank you that will be all. Bye.

) "ijou desu" - that will be all; that is all; or that's it

VOCABULARY

VN X ie no

&V F XA arimasen isn't; doesn't exist
LA & jou that is all

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with

a predicate; often like the English "to be")

25
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HOWEHITXNE LT,
arigatou gozaimashita.

Thank you.

v " . . . m . . " . "
" "arigatou gozaimashita" is more polite than "arigatoun

which would not be appropriate here.

VOCABULARY
&Y D& D arigatou thank you

T &NE LTz gozaimashita past of "gozaimasu” [use the past form

to thank for what was done already.]

26
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Dialogue Two

Getting a Table for a
Friend

27
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Dialogue Two: in Japanese

Getting a Table for a Friend

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.

@

@

WH o LoWWEH,

RADN

i S FETIT 2
5120 T,
ZHhHANESF,
o EH7EE
HONE )T NWFET, KEITT
ST IR B I,
EHTED

BRKENZLHIZOXFE LIS,

HATRN

THLLEDT—TINVIZTENLET,

EI b,

28
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Dialogue Two: in Japanese

Getting a Table for a Friend

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

®  irasshaimase.

Welcome!

@  nanmei sama desu ka?

How many in your party?

O futari desu.

Two.

@  kochira e douzo.
Right this way please.

@ arigatou gozaimasu. tomodachi wa sugu kochira ni kuru

hazu desu.

Thank you. My friend should be here soon.

@ o tomodachi ga kochira ni tsukimashitara, kochira no
te-buru ni goannai shimasu.

I will show him to your table when he arrives.

®  doumo.
Thank you.

29
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Dialogue Two: Line-by-Line
Getting a Table for a Friend

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

WH o LoWVWEH,

irasshaimase.

Welcome!

" You hear "irashaimase" quite often when you enter a
restaurant or a store in Japan. It is a standard phrase to greet

customers.

30
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4 S F TT N2

nanmei sama desu ka?

How many in your party?

" "sama" shows respect to the customer.

VOCABULARY
{il%4 & % nan mei sama how many people [The normal way to say

"how many people” is "nan nin" but in the context of restaurants,

this polite form is most common.]

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

/> ka question marker (grammatical)

31
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5720 T,

futari desu.

Two.

e

\ 14 "futari" is two (people); "hitori" is one (person); for

three or more people, it is easy. Just say the number + nin. For

example, san nin = 3 people; go nin = 5 people

VOCABULARY

5720 futari two people

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

32
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Zhbb~EHE,
kochira e douzo.

Right this way please.

"douzo" is a useful word and can be used in slightly

different ways in other situations.

VOCABULARY

ZH B kochira e (please go) to here
E' 9 E douzo please

33
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HOMNEHITINET, KEITTZ
HIZRAHILT TY,

arigatou gozaimasu. tomodachi wa sugu kochira ni kuru hazu

desu.

Thank you. My friend should be here soon.

oon " " "
" "hazu" means "supposed to ~

VOCABULARY

bV RE DS ZTEVWET arigatou gozaimasu thank you
B tomodachi friends

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced
Yo"

9~ < sugu soon

Z B BT kochira ni at here

K% kuru to come

139" hazu should be

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with

a predicate; often like the English "to be")

34
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BRENZLHIZDEELEL, 265
DT —T N TRBNLET,
o tomodachi ga kochira ni tsukimashitara, kochira no te-buru ni

goannai shimasu.

I will show him to your table when he arrives.

(0
L 1 4

=" "0 tomodachi" is showing respect to the customer with

"o" for politeness.

VOCABULARY

A otomodachi friends (polite; used when referring to someone
else's friend(s))

73 ga but; however

Z B BT kochira ni at here

DX F L72® tsukimashitara ifwhen arrives

Z B B kochira here

@ no possession (grammatical)

T —"T7 VAT te-buru ni to the table

TEZNLET goannai shimasu will lead; will show

35
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o9,
doumo.

Thank you.

0 "doumo" is an useful word and can be used as "Hello" in

some situations.

36
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Dialogue Three

Meeting Sally Late

37
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Dialogue Three: in Japanese
Meeting Sally Late

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.

o TAICHIE. B —, B o T
T i,

o I BIE O E, ZHED
B T B 2 o 7 .

Hw o b

o WX LELI O,
@ TY=TNnBWLEI b,

HFODHU

© EH7Fh, A=a—0mATE LB
WL ZE 97233,

o TRICIBED,

38
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Dialogue Three: in Japanese
Meeting Sally Late

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

O  konnichi wa, sari-. osoku natte gomen ne.

Hi Sally! Sorry I'm late.

@  konnichi wa. ii no yo. sore yori onaka ga suichatta wa.

Hi, it's okay, but I'm really hungry now!

®  chuumon shimashou.

Let's order.

®@  razania ga oishisou da wa.

The lasagna sounds delicious!

®  sou da ne. menyu- no setsumei da to oishisou da ne.
Yes, the description in the menu makes it sound

wonderful.

@  kore ni kimeta wa.

That's what I'll get!

39
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Dialogue Three: Line-by-Line
Meeting Sally Late

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

ZAEHBIE, YU —, ELRoTIDOA
j/clo

konnichi wa, sari-. osoku natte gomen ne.

Hi Sally! Sorry I'm late.

L 1 "ne" is a sentence ender used in casual conversations.
This dialogue is between two friends and is therefore much

more casual than the previous dialogues.

VOCABULARY

Z NI BIX konnichi wa hello

U — sari- Sally

1 < 72> T osoku natte became late
Z 8 A gomen sorry; excuse me

42 neisn't it? [a very common and versatile sentence ender]

40
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ZAHBIT, W X, FRLELY B
NI UNH o T,

konnichi wa. ii no yo. sore yori onaka ga suichatta wa.

Hi, it's okay, but I'm really hungry now!

¥ e "o . . . " 1 LU LI "
7 "ii no yo" is a feminine way of saying "It's okay". "7 yo

would be used by both male and female among friends.

VOCABULARY

Z MBI konnichi wa hello

WD X dino yo that's okay; that's fine

AV X Y sore yori more than that

F5727)> onaka stomach

7 ga subject marker (grammar)

T NG R o 7 suichatta became empty (casual) [The most
common way to say "I'm hungry" is "onaka ga suita" (my stomach

is empty); the "chatta" ending makes this more casual and

childlike]

1> wa (sentence ender used by women)

41
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EXLEL XD,
chuumon shimashou.

Let's order.

S shimasu - to do; shimashou - let's do~

TH=THBBWLE D IZb,
razania ga oishisou da wa.

The lasagna sounds delicious!

L 1 "da wa" is feminine sentence ender.

VOCABULARY

T W=7 razania lasagna

2 ga subject marker (grammar)

BUWNLZ D oishisou looks delicious [the "~sou" adds the meaning
of "looks like" or "sounds like"]

72 da plain form of the copula (a word used to link the subject of a
sentence with a predicate; often like the English "to be")

1> wa (sentence ender used by women)

42
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Z o, A=a2—0OfHIEE
BWLZ D 7EA,

sou da ne. menyu- no setsumei da to oishisou da ne.

Yes, the description in the menu makes it sound wonderful.

" "oishisou" means "looks good (or delicious)" or "sounds
good (or delicious)"; they are expecting the food to be tasty by

the look or the description. "oishi" is "good" or "delicious."

VOCABULARY
% 9 1232 souda ne sure; that's right

A = 22— menyu- menu

@ no possession (grammatical)

AT & setsumei dato according to the explanation (of menu)
FBUNLZ 9 oishisou looks delicious

72 da simple form of the copula (a word used to link the subject of
a sentence with a predicate; often like the English "to be")

12 ne doesn't it? [a very common and versatile sentence ender]

43
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Z U DT,
kore ni kimeta wa.
That's what I'll get!

WY "bimera” - " (1) decided”

VOCABULARY

Z AT kore ni to this (decided on this)
R 7= kimeta decided on

1> wa (sentence ender used by women)

44
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Dialogue Four

Ordering
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Dialogue Four: in Japanese

Ordering

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.
TS

© W\WH o LoWEHR, BRIV
TT N2

@ ) THih, Ty T AL NHIT
Li‘d—o

o BEAIITAICIT T S E T o
® %Zf%%%b\ LET,

%@o%h

o T X ;’Eioﬂ%ji N T
@ TV, YT 47 LET,

o YU—T7 =Lt T T hELE
BOITFLETN?

@ IXu, kﬁﬁb\ LE9,
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Learn Japanese through Dialogues: At the Restaurant

Dialogue Four: in Japanese

Ordering

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

O irasshaimase. zensai wa ikaga desu ka?

Hello, would you like to start with an appetizer?

@  sou desu ne. chippusu. to sarusa ni shimasu.

Yes, I will have some chips and salsa.

® onomimono wa nani ni nasaimasu ka?

And what would you like to drink?

@  ocha wo onegaishimasu.

I will have tea, please.

® gochuumon wa okimari desu ka?

Are you ready to order your meal?

©@  hai, kesadeia ni shimasu.

Sure, I will have quesadillas.

®  sawa-kuri-mu to guuakamore wo otsuke shimasu ka?

Would you like sour cream and guacamole with that?

@ b, onegaishimasu.

Yes, sounds good.
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ORI =AN joiﬂ@ibto F T A
&L, %%&iﬁ”@:’é ES P
@ HYUMNE I,

© TP —NMIWVDPNTTN?

@ TV, WHLITDOF =X —FZ
HYFEIN?

o IV, T3 WVWET,

(O

@ *@Jﬂkﬁﬁb\ LE9S
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Learn Japanese through Dialogues: At the Restaurant

O bai, wakarimashita. chippusu to sarusa, ocha wa suguni
kimasu.

Okay, your chips and salsa and tea will be right out.

Q@  arigatou.
Thank you.

O deza-to wa ikaga desu ka?

Can I interest you in dessert?

@  hai. ichigo no chi-zuke-ki wa arimasu ka?

Oh yes! Do you have strawberry cheesecake?

O hai, gozaimasu.

Yes we do.

@  ja, hitokire onegaishimasu.

I would love a slice of that!
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Dialogue Four: Line-by-Line
Ordering

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

WH o LoWVWEH,
ISRV T 2

irasshaimase. zensai wa ikaga desu ka?

Hello, would you like to start with an appetizer?

Y "2ensui’ is also called "ssukidashi X H L" or "tooshi 18

L " in casual Japanese restaurants where alcohol is served.

VOCABULARY
Wi o LR WEY jrasshaimase welcome

EWISTE . .
RI>K zensai starters; appetizers
I wa (particle topic marker - hiragana "5a" but pronounced "wa"
p P 2t P
S jkaga how about? (polite--this is the waiter speaking to a
YN dkaga how about? (pol h h peaking
customer; the casual option for this would be "dou desu ka?" --
"how about this?")
T4 desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

/> ka question marker (grammatical)
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ZHTIhR, Fy7FALI LI LET,
sou desu ne. chippusu to sarusa ni shimasu.

Yes, I will have some chips and salsa.

"sou desu ne'" is like "well" or "let me see"

VOCABULARY

% 9 T4 sou desu ne yes, that's right; yes; 1 agree
F o TR chippusu chips

& toand

BV sarusa salsa

\Z UE 9 ni shimasu to decide on ~; will take ~
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BEKAI RIS WE T2

onomimono wa nani ni nasaimasu ka?

And what would you like to drink?

Y "onomimono" is used here instead of "nomimono" to be

respectful to the customer.

VOCABULARY
BRI onomimono drink (polite)

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced

"

wﬂ”
7212 nani what
72 SUNE T nasaimasu it will be-

/> ka question marker (grammatical)
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BRERBBEONLET,

ocha wo onegaishimasu.

I will have tea, please.

"~ wo onegaishimasu" is useful when making an order at

a restaurant.

VOCABULARY

7K ocha green tea
% wo (direct object marker)

BRAN U £ T onegai shimasu please
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THTRRED TN ?

gochuumon wa okimari desu ka?

Are you ready to order your meal?

" "chuumon" is "order" but "gochuumon" needs to be used

here to be, again, respectful or polite.

VOCABULARY

T gochuumon order (polite)
Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced

"

wﬂ"
FIRE Y okimari decided on (polite)

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

/> ka question marker (grammatical)
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X, YT T LET

hai, kesadeia ni shimasu.

Sure, I will have quesadillas.

Mexican food is not very common in Japan but it is

gaining in popularity.

VOCABULARY

1LV bai yes

T 4T kesadeia quesadilla
\Z UE9 ni shimasu decided on
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PU—=7 V=L T o T HELZEOS
LETNn?

sawa-kuri-mu to guuakamore wo otsuke shimasu ka?

Would you like sour cream and guacamole with that?

P

[ =
Ms[f "~wo otsuke shimasu ka?" would be "Should (we) put-
(on your plate)?" in the direct translation. "otsuke shimasuka?"

is more polite and respectful to "tsukemasu ka?"

VOCABULARY

WU — 7 U — I sawa-kuri-mu sour cream
& toand

7T J1E L guuakamore guacamole

% wo (direct object marker)

B2 UE T assukeshimasu to add

/> ka question marker (grammatical)
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TV, BREWLET,

hai, onegaishimasu.

Yes, sounds good.

ﬁ "onegaishimasu" is like saying "Yes, please." You are

agreeing with the server's proposition.

VOCABULARY

1LV bai yes
BRADNNL £ onegaishimasu please
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TV, B0 FE LT, Ty T ALY
CBRITTSIZEET,

hai, wakarimashita. chippusu to sarusa, ocha wa suguni kimasu.

Okay, your chips and salsa and tea will be right out.

O "ocha BAR" is almost always "ocha" instead of just "cha."

VOCABULARY

LV hai yes

D0 £ LT wakarimashita 1 understand; yes

F > T A chippusu chips

& toand

Y IVY sarusa salsa

B ocha tea

Id wa (particle topic marker - hiragana "44" but pronounced
Yo"

9 <\Z sugu ni soon

X ¥ 9" Eimasu to come
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HOMNE D,
arigatou.

Thank you.

9 "arigatou gozaimasu" is more polite to "arigaton" and can

be used in this situation.
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7= NIV DA TN ?
deza-to wa ikaga desu ka?

Can I interest you in dessert?

2 You mi ind Japanese cakes to be less sweet compare
Y, ght find Jap kes to be | t compared

to those in the western countries.

VOCABULARY

T W — b deza-to desert

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced

"

wa"

VNS dkaga how about? (polite)

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

/> ka question marker (grammatical)
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TV, WHEIZDF =X —F(3
HYERFTN?

hai. ichigo no chi-zuke-ki wa arimasu ka?

Oh yes! Do you have strawberry cheesecake?

y ‘1‘5 N

L1 Cheese cake was ranked as the third most loved dessert
in Japan by the poll conducted by NHK in 2007.

VOCABULARY

1LV bai yes

W5 T ichigo strawberry

@ no possession (grammatical)

F— R —X chi-zuke-ki cheesecake

Id wa (particle topic marker - hiragana "44" but pronounced "wa")
&V F 9 arimasu have; exist

M ka question marker (grammatical)

61



www.TheJapanShop.com

E AN RS- e

hai, gozaimasu.

Yes we do.

6 "gozaimasu" is a more polite way of saying "arimasu."

VOCABULARY
1LV bai yes

T EWE T gozaimasu is; exists (polite form of desu)

Lo, —UILBREWL £,

ja, hitokire onegaishimasu.

I would love a slice of that!

9 "ja"- "then" or "well then"

VOCABULARY
C % ja well then
—YI4V hitokire one slice
BFEN U £ T onegaishimasu please
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Dialogue Five

Waiting for Food
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Dialogue Five: in Japanese

Waiting for Food

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.

@

@

@

@

pSYAYINCRAY S

b=l

e
Fh b Ko RICEFHATE 21T 2

NN F =AY LT
Ko

H5. Wuvbia,

%iﬁ %ﬁht@o

bzl

NI )/I/Lt k«%& NN
LI

7 b ZHICBER L.
FAZHTE

LTI DN, BRI,
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Learn Japanese through Dialogues: At the Restaurant

Dialogue Five: in Japanese

Waiting for Food

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

®  onaka suita yo.

I am so hungry!

@  watashi mo yo. nani wo tanondakke?

So am 1. What was it that you ordered?

@ hanba-ga- to onionringu da yo.

I am getting a hamburger and onion rings.

@  ara, ii wa ne.

Oh, that sounds good.

®  kimi wa nani wo tanonda no?

What are you going to eat?

@  watashi wa guriru shita sake to beikudopoteto, sore ni
oyasai yo.
[ ordered grilled salmon with a baked potato and

veggies.

®  sore wa ii ne. kenkouteki da.

That sounds good and healthy.
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C 2w

@ &9 LTI ARITIKREDRDDDD
NL 5?2

o Shi, Th. FALICENA,

o FP—FLEHREL LD L,

ANV VYIS

o Wi, W E 2T,
@ NTFTAE U v MNEIEH?
o BWLF 9T,

b= L

0 bbb, Ehot, EbOTL
F Bk,
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@  doushite konnani jikan ga kakaru no kashira?

I wonder what is taking so long to cook our orders.

®  saa ne. demo, honto ni osoi ne.

I don't know, but it does seem like a long time.

@ deza-to mo tanomimashou yo.

Let's get dessert too!

@ i ne. i kangae da.
Yes, that's a good idea.

Q@  bananasupiritto wa dou?

How about a bananna split?

®  oishisou da ne.

Sounds delicious!

@ aa yokatta. watashitachi no ranchi ga kita wa.

Oh, good! Here comes our lunch!
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Dialogue Five: Line-by-Line

Waiting for Food

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

PSP/ LAY el

onaka suita yo.

I am so hungry!

ap

& "onaka suita" is the most common (and casual) way to
say, "(I'm) hungry.” The direct translation would be "My
stomach has decreased.” This dialogue is very casual between

two good friends.

VOCABULARY

F727> onaka stomach
T N2 suita empty
X yo (emphatic)
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b K, RIZEFEATE T

watashi mo yo. nani wo tanondakke?

So am I. What was it that you ordered?

I yo" is a sentence ender to be used for emphasis in casual
conversation. "watashi mo" (without the "yo") can also be
sufficient in this situation. "£ke?" is another sentence ender in
a very casual conversation. It is used to ask for a reminder of

something.

VOCABULARY

KAt watashi mo me too (used by males and females)
X yo (emphatic)

72\ nani what

% wo (direct object marker)

FHATE 2T tanondakke what did you order
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NN A F =AY VTR,
hanba-ga- to onionringu da yo.

I am getting a hamburger and onion rings.

" "da yo" is used here to end a sentence instead of "desu."

This is a very casual way to end a sentence.

VOCABULARY

I\ /N—T] — hanba-ga- hamburger

& toand

A=AV 7 onionringu onion ring

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")

& yo (emphatic)
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HH, DN,

ara, ii wa ne.

Oh, that sounds good.

" "ara" is used to express a certain level of a surprise much

like "oh."

VOCABULARY
o5 ara Oh?

VY 7 good; nice
1> wa (sentence ender used by women)

A2 neisn't it? [a very common and versatile sentence ender]
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BILRICHFHATZD

kimi wa nani wo tanonda no?

What are you going to eat?

" "tanonda" - "ordered”

VOCABULARY

B kimi you

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced
"wa")

7202 nani what

% wo (direct object marker)

FHATZ tanonda ordered

@ ? no? (casual question mark sentence ender)
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FNZT VN LT A7 RART b, #F
AUZBEFSE L,
watashi wa guriru shita sake to beikudopoteto, sore ni oyasai yo.

I ordered grilled salmon with a baked potato and veggies.

W2 "sake-salmon" is sometimes pronounced as "shake."

VOCABULARY
FA watashi 1; me (used by males and females)

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced

"

wa'"

7 UV LTz gurirushita grilled

fitE sake salmon

& toand

A 7 RIRT b beikudopoteto baked potato
Z XUIZ sore ni in addition; and

PP oyasai vegetables

X yo (emphatic)
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ZhuIvon, fEFERTZ,

sore wa ii ne. kenkouteki da.

That sounds good and healthy.

"kenkouteki" is healthy and "kenkou" is "health."

VOCABULARY

U sore wa that

U i good; nice

A2 ne isn't it? [a very common and versatile sentence ender]
TEFRHY kenkouteki healthy

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a

predicate; often like the English "to be")
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O L TCZARITEREN NG
DONL D ?

doushite konnani jikan ga kakaru no kashira?

I wonder what is taking so long to cook our orders.

eﬁ:{j‘:&w

- . . . .o
W " onnani" is "this long" or "this much." "jikan ga

kakaru" is "takes time."

VOCABULARY
E' 9 LT doushite why

Z A721T konna ni such; to such an extent
WEFH] jikan time

7 ga subject marker (grammar)

IPIND kakaru takes

DL S no kashira 1 wonder? (feminine)
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SHi, TH, TALITE N,

saa ne. demo, honto ni osoi ne.

I don't know, but it does seem like a long time.

"ne" is a sentence ender with many functions. It can be
used for emphasis, requesting confirmation, showing

agreement, or just to soften the sentence.

VOCABULARY

= B2 saane 1 don't know
T demo but; however
l\Z A & T honto ni really; truly [This should be hontou ni, but in

casual speech, it can be shortened.]
HEV 050i slow; takes time

42 neisn't it? [a very common and versatile sentence ender]
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TY—bbEAEL LD K,

deza-to mo tanomimashou yo.

Let's get dessert too!

(1 F

”" ”" " " "
& "mo" - "too" or "also

VOCABULARY

T W — b deza-to dessert
Y mo also

HHAFE L X O K anomi mashouyo let's order

WD, WNE R T,
ii ne. ii kangae da.

Yes, that's a good idea.

{ c] [ ’11

O "ii kanngae" - "good idea"

VOCABULARY

UM i e good; sounds good
UMY i good; nice

& Z_ kangae thought

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")
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NFFAEY v MEIEDS ?
bananasupiritto wa dou?

How about a bananna split?

7"~ wa dow?" is a very casual way of saying "dou desu ka?-

How about ~?"; this would sound too formal in this situation.

VOCABULARY

INTFTF A Y » b bananasupiritto banana split

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced

"

"
wa

9 dou how

78



Learn Japanese through Dialogues: At the Restaurant

BWLE 9721,
oishisou da ne.

Sounds delicious!

" "oishisou" means "looks good (or delicious)” or "sounds
good (or delicious)" expecting the food to be tasty by the look
or the description. "da ne" is there to show his agreement with

his friend's proposition. Sort of like, "indeed!"

VOCABULARY
WL ZE 9 oishisou looks delicious

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a

predicate; often like the English "to be")

A2 neisn't it? [a very common and versatile sentence ender]
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b, Lol RRIEHOZ7 T )
iz,
aa, yokatta. watashitachi no ranchi ga kita wa.

Oh, good! Here comes our lunch!

Say "yokatta" when you are relieved with something that
you were wondering or worried about. It is similar to "thank

goodness!"

VOCABULARY

& & aa ah

X372 yokatta that's great; good
FLT=6 watashi tachi us; we

@ no possession (grammatical)

7 ga subject marker (grammar)
K7z kita came

1> wa (sentence ender used by women)
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Dialogue Six

Udon
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Dialogue Six: in Japanese

Udon

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.

R
o STy X=— AL A RNT T

P’

B

725 L HoSTNB ARG L,
o Vb, fTEXELED,

o 3 g/wﬁé}&f:ﬂo =iz,
© 9 EATRIC?

DD 7=<W ¥ Z
© HFAD FH T/IEKHTTETND

Wo Lok

WTZe BOWP L —HEICTeND AT
o

2D
@ BT\ D2FNE HLIET-
D ?
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Dialogue Six: in Japanese

Udon

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

® konya wa japani-zu resutoran ni ikou to omotteirun da

kedo.

I'm thinking of going to a Japanese restaurant tonight.

® i wa ne. ikimashou.

That sounds great. Let's go.

@ udon ga tabetakattan da.

I have been wanting to eat udon.

®  udon te nani?

What is udon?

®  menrui no tagui de komugiko de dekiteirun da. otsuyu to

isshoni taberun da yo.
Udon is a type of noodle made of wheat and is served

in a soup.

@  atatakai no? soretomo tsumetai no?

Is it hot or is it cold?
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O TCWT2WEIHBTET20WWTF E, DD
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b=l

@ FAIXBHT-T=0 0O,
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O daitai wa atatakai kedo, tsumetai no mo aru yo.

Usually hot, but you can get it cold too.

@  watashi wa atatakai no ga ii wa.

I think I would like it hot.

O  ironna shurui ga aru kedo, boku ga ichiban sukina no wa
kitsune udon da ne.

There are different types, but my favorite is called,

"kitsune udon."

@  honto? nani ga haitteiru no?

Really? What's in ic?

®  kitsune wa age ga suki da to iu node, age ga haitteirun da.

They say foxes like fried tofu so it has a bunch of fried

tofu in it.
@  sorette karai?

Is it spicy?

® itya, demo karai no ga ii nara, ichimi toka shichimi wo
irete karaku sureba iin da yo.

No, but if you want to, you can add ichimi or shichimi

to make it hotter.
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@ kekkou yo. watashi wa karai mono wa suki janai kara.

No, I don't like spicy foods.

@  boku mo da yo.
Me too.
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Dialogue Six: Line-by-Line
Udon

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

ERITT ¥ N=— XV A RNT LTI 9D
EBSTWBATEIT E,

konya wa japani-zu resutoran ni ikou to omotteirun da kedo.

I'm thinking of going to a Japanese restaurant tonight.

"kedo" at the end here is implying that he is not sure if
his friend would agree with his proposition and wants to
know what she thinks. There really is an unspoken sentence
there that says "What do you think about the idea?"

VOCABULARY

AR konya tonight

Id wa (particle topic marker - hiragana "/4" but pronounced "wa")
Uy /N=— AV A RT japani-zu resutoran Japanese restaurant
\ZATZ D ni ikou let's go

LB o TWD A to omotteirun I'm thinking

7205 & dakedo but; however

88



Learn Japanese through Dialogues: At the Restaurant

Wb, 172 FE L k9,

i wa ne. ikimashou.
That sounds great. Let's go.

i

[
|
e,

" "ii wa ne (That sounds great)" is a feminine and casual
way of saying "ii desu ne." "ne" is a sentence ender showing
agreement here.

VOCABULARY

U i good; nice
1> wa (sentence ender used by women)
A2 ne isn't it? [a very common and versatile sentence ender]

1TEE L X 9 ikimashou let's go

Y EADBER Do T- AT,
udon ga tabetakattan da.
I have been wanting to eat udon.

* "da" is used here to emphasize the sentence.
"tabetakattan da" is a casual way to for "tabetakattan desu."

VOCABULARY

9 & A udon udon

2 ga subject marker (grammar)

BRI D3o T2 A tabetakattan 1 wanted to eat

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")
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5 EATRIT?
udon te nani?
What is udon?

Vo ¥

i Sy

oy " . .. .

W "sdon” is a traditional Japanese noodle made with wheat
flour. It comes in various thicknesses and flavors depending

on the types and the regions where it is made.

VOCABULARY

9 E A udon udon
TR ? ttenani? what is ~? [the "te" or "tte" sets off "udon" as the
topic of the question, kind of like quotation marks.]
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DO T/ NEM TTETCWBHATE, B
Dp L —FEICT- BT L,
menrui no tagui de komugiko de dekiteirun da. otsuyu to isshoni
taberun da yo.
Udon is a type of noodle made of wheat and is served in a
soup.

VOCABULARY
FWHE menrui type of noodle

@ no possession (grammatical)

¥H tagui type

T de with

IINZER komugiko flour

C de with (made with)

T& TN D A dekiteirun made

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")

B2 otsuyu soup; broth (polite)

& toand

—## T issho ni together

12D I taberun to eat

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")

X yo (emphatic)
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HT-T- D2 FNEHHT-ND?

atatakai no? soretomo tsumetai no?
Is it hot or is it cold?

"no" here really means "mono - thing or stuff" which, in
this case, is udon. "atatakai (hot) mono (udon) 2" "tsumetai
(cold) mono (udon)"

VOCABULARY

HT=T2 3D atatakainoe a hot one
ZCj/L <1f ?B sore tomo or

W T2UND tsumetaino cold one

SWTEWNEH T NT EL B TEnO
HdD K,

daitai wa atatakai kedo, tsumetai no mo aru yo.
Usually hot, but you can get it cold too.

¥ There are some types of udon that are served cold to be
caten during the summer.

VOCABULARY

TE\NNTZ U daitai about; approximately

Id wa (particle topic marker - hiragana "/a4" but pronounced "wa")
HTZTZ atatakai warm

T & kedo but; however

DD TZ\ND tsumetaino a cold one
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Y mo also
& B aru to have; to exist
X yo (emphatic)

NSOyt b APV A AY o X
watashi wa atatakai no ga ii wa.

I think I would like it hot.

(]

Q=

hot

atatakai is warm (usually a pleasant connotation); atsui is

VOCABULARY

FA watashi 1; me (used by males and females)

Id wa (particle topic marker - hiragana "Aa4" but pronounced "wa")
HTZT DD atatakaino a hot one

73 ga subject marker (grammar)

UM i good; nice

1> wa (sentence ender used by women)
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WA NIRTEIAN D D1 &, BN —FLFE
ROIFTEDSR D EATZR,

ironna shurui ga aru kedo, boku ga ichiban sukina no wa
kitsune udon da ne.
There are different types, but my favorite is called, "kitsune
udon."

"ne" is there to emphasize the sentence and also to
confirm it to himself.

VOCABULARY

WA AUTR iron na various

TEHA shurui kinds; types

73 ga subject marker (grammar)

& B aru to have; to exist

T & kedo but; however

% boku 1; me (used by males)

7 ga subject marker (grammar)

—3& ichi ban most; -est

9 X 72 suki na liked -

@ no possession (grammatical)

Id wa (particle topic marker - hiragana "44" but pronounced "wa")
E2o8 9 LA kitsuneudon kitsune udon (a type of udon)

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a

predicate; often like the English "to be")

42 neisn't it? [a very common and versatile sentence ender]
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TAE 2RIV S TWAED ?
honto? nani ga haitteiru no?
Really? What's in it?

£

(1 P "

QJV” honto?" would be "hontou desu ka?" in a more formal
situation. "no?" at the end makes the sentence a question in a
very casual way.

VOCABULARY

(XA & honto truly; really
7202 nani what

7 ga subject marker (grammar)
[ LVN2 TN D hairteiru is inside

@ no possession (grammatical)
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XONFTHITNFETELE NS> DT, HIF
S A TWB AT,
kitsune wa age ga suki da to iu node, age ga haitteirun da.

They say foxes like fried tofu so it has a bunch of fried tofu in
it.

/ "age" is deep fried tofu. The name "kitsune (fox) udon"
came from an old belief that fried tofu (age) is fox's favorite
food. "da" is a casual sentence ender.

VOCABULARY
=X DX kitsune fox

Id wa (particle topic marker - hiragana "44" but pronounced "wa")
BT age fried (rofu)

73 ga subject marker (grammar)

I suki to like

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")

&N toiu such as

DT node because; therefore

BT age fried (rofu)

7 ga subject marker (grammar)

A2 TUND A haitte irun is inside; contains

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")
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FILoTHEN?

sorette karai?
Is it spicy?

6 "sorette ~ " is the same as "sore wa ~ ?(Is it~?)" but much

more casual.

VOCABULARY

F Lo T sorette Is it ~?
SEVN karai spicy
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WNRR, THFEWVDRNNRE . —BK
EMEREZ AN TEE S THIUTNWATE L,

iiya, demo karai no ga ii nara, ichimi toka shichimi wo irete
karaku sureba iin da yo.
No, but if you want to, you can add ichimi or shichimi to
make it hotter.

moee. " .
iiya" sounds masculine.

VOCABULARY

UMK dya nope

T % demo but; however

SEVND karai no a hot one

73 ga subject marker (grammar)

UMV good; nice

725 nara if

—WR ichimi a type of spicy seasoning

& D> toka etc.

£k shichimi shichimi; another type of spicy seasoning

% wo (direct object marker)

AAVT idrete add

= < FTAULNNA karaku sureba iin you can make it spicy
72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")

X yo (emphatic)
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FToZ 9 X, RAUTFEVEDITT =
(DR A AV S

kekkou yo. watashi wa karai mono wa suki janai kara.
No, I don't like spicy foods.

" "kekkou yo" here means "That's okay"; "suki janai" is the
same as "suki dewa nai desu”" but more casual.

VOCABULARY

iF > Z 9 kekkou no thanks; that's fine

X yo (emphatic)

FA watashi 1; me (used by males and females)

Id wa (particle topic marker - hiragana "A4" but pronounced "wa")
BN D karaimono something spicy

Id wa (particle topic marker - hiragana "Aa4" but pronounced "wa")
J X sukito like

U R 72V janai isn't it?

725 kara because of that
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Y77k,
boku mo da yo.
Me too.

" " " n " n" " .
mo" - "too" or "also" ; "da yo" is a casual sentence ender.

VOCABULARY
£ boku mo me too (used by males)

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")
& y0 (emphatic)
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Dialogue Seven

New Year and Soba
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Dialogue Seven: in Japanese

New Year and Soba

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.

o bITTERDIT SR,
o 1T BLITEEEEE LY 5.
o FX2EHLT?

WZE A WhiA AN

@ HARTIE, ~$@%&@ac
%%H%ﬁf*‘éhfic]:o

o BN T,

AR HroUlw
@ TIORNTZ X, Eb\%ﬂ Kk FHz
%%Lfméhﬁio

b=l

o Fh. FEEEAROL, {TEEL
CJ:QO
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Dialogue Seven: in Japanese

New Year and Soba

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

@ mou sugu nen ga ﬂkﬂ’% ne.

It's almost the New Year.

@) hayaku osoba wo itadakimashou.

Let's hurry up and get some soba noodles.

O  s0ba? doushite?
Soba? Why?

®  nibon dewa, ichinen no saigo no hi ni osoba wo taberun da

J/O.
Well, in Japan, it is traditional to eat soba noodles on

New Year's Eve.

®  shiranakatta wa.

I didn't know that.

®  sou nan da yo. nagai men wa chouju wo imi shiteirun da

yo.
Yes. The long noodles represent a long life.

O  watashi, soba suki nanoyo. ikimashou.

I like soba. Let's go!

103



www.TheJapanShop.com

o BH< kﬁ?ﬁ@ém%é .
CHERDZIEDIE S B Ly haa,

»HD
o BTN 2FNnEHLH 7 —T
17< 2

FoZ 9 &te

© FEFEZEWVLWNDL XV —TC ? 9,
J:o

o B. b1rdERED

@ X7 —
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@  chikaku ni osobaya san ga aru yo. demo eki no soba no hou
ga oishii ne.
There is a soba restaurant nearby, but the one near the

station is tastier.

O  aruite iku? soretomo takushi- de iku?

Do you want to walk or take a taxi?

@  kekkou samui kara, takushi- de ikou yo.
It is kind of cold. Let's take a taxi.

® 4 choudo kita wa.

Here comes one now.

® takushi- !
Taxil
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Dialogue Seven: Line-by-Line
New Year and Soba

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

HOTSERDIT DA,

mou sugu nen ga ﬂké‘}’u ne.

It's almost the New Year.

¥ The New Year holiday is the biggest holiday in Japan.

VOCABULARY

¥ 9 9 < mou sugu soon

F toshi year

7 ga subject marker (grammar)
& T % akeru opens; begins

12 ne isn't it? won't it? [a very common and versatile sentence

ender]
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T BEEFEEZWZIZEEL X9,

hayaku osoba wo itadakimashou.

Let's hurry up and get some soba noodles.

" Literally, "Let's hurry up and get soba."

VOCABULARY

1350 < hayaku hurry up

%13 osoba soba noodles (polite)
% wo (direct object marker)

W22 & F U X 9 itadakimashou let's eat [the ~mashou means
"let's..."]

Fixe2ErFosLTC?
soba? doushite?

Soba? Why?

W7 Soba is made of buckwheat. A restaurant that specializes

in soba is called a "sobaya."

VOCABULARY

Z X s0ba soba noodles
E' 9 LT doushite why
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HATIZ, —FDOREZEOHICEZFIZTEZE
RA T L,

nihon dewa, ichinen no saigo no hi ni osoba wo taberun da yo.
Well, in Japan, it is traditional to eat soba noodles on New

Year's Eve.

" Just as he says, going to a soba restaurant is a traditional

New Year's Eve event.

VOCABULARY

H A nibon Japan

TlX dewa well then

—4F ichinen the year

@ no possession (grammatical)

Hf% saigo last

@ no possession (grammatical)

H hiday

\Z nion

%13 0s0ba soba noodles (polite)

% wo (direct object marker)

BD taberu eat

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")
& yo (emphatic)
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B ho T,

shiranakatta wa.
I didn't know that.

"wa" is usually a feminine ender.

VOCABULARY
F 5 72Dy T2 shiranakatta 1 didn't know

1> wa (sentence ender used by women
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FolrhlZ k., RWHIIERFAZEWL T
WA TR K,

sou nan da yo. nagai men wa chouju wo imi shiteirun da yo.

Yes. The long noodles represent a long life.

). . . )
& "imi shiteiru" to have meaning/represent

VOCABULARY

F 9 72 17 sou nan da is that so?; really?; I see

X yo (emphatic)

£\ nagai long

A men noodles

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced
"wa'")

£F chouju long life

% wo (direct object marker)

B L CUND A imi shiteirun has the meaning of

72 da copula (a word used to link the subject of a sentence with a
predicate; often like the English "to be")

& yo (emphatic)
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Fh, T EROX, ITEEL X D,

watashi, soba suki nanoyo. ikimashou.

I like soba. Let's go!

T

o ) " "o. . .
QJV” The "na no yo" is used to emphasize how much she likes

soba.

VOCABULARY

FA watashi 1; me (used by males and females)

%2 soba soba noodles

I X suki to like

72D X na no yo (ender used to express emotion or explanation)
1TEE L X 9 ikimashou let's go
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HICBERRIADRDD L, THLER
DZIEDIE D BBV LA,

chikaku ni osobaya san ga aru yo. demo eki no soba no hou ga
oishii ne.
There is a soba restaurant nearby, but the one near the station

is tastier.

& The heart of most Japanese cities is the (train) station.
There, you can find many restaurants, shops, and lots of

people.

VOCABULARY

B> <AZ chikaku ni someplace nearby

BEEE X A osobayasan soba restaurant

73 ga subject marker (grammar)

& B aru to have; to exist

& yo (emphatic)

T % demo but; however

BR eki (train) station

@ no possession (grammatical)

%X s0ba soba noodles

DIE D BEUN LV 5o hou ga oishii is more delicious than

A2 neisn't it? [a very common and versatile sentence ender]
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HBNTN 2ZFZNEHF 7 —TI7r< ?
aruite iku? soretomo takushi- de iku?

Do you want to walk or take a taxi?

" "aruite iku" to go by walking. Use "de iku" after things
like taxis, buses, and cars.

VOCABULARY

AT gruite iku to go by foot
FivE Y sore tomo or

20 2 —="TAT< takushi- de iku to go by taxi

BBV, X7 —TITZ 9 &,
kekkou samui kara, takushi- de ikou yo.
It is kind of cold. Let's take a taxi.

¥ Use "de ifu" after things like taxis, buses, and cars. 7ku -
to go > ikou - let's go (casual)

VOCABULARY
Htitd kekkou fairly; reasonably
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FEVN samui cold

5 kara because (it is cold)
ST 2 — takushi- taxi

C de with

1T 9 idkoulet's go

X yo (emphatic)

b, Bxo kLD,

a, choudo kita wa.

Here comes one now.

6 "choudo" here means "just at this moment"; "wa" is

usually a feminine ender.

VOCABULARY

& a ah!
H X 9 & choudo just
77 kita came

1> wa (sentence ender used by women)

B2 —
takushi- !

Taxi!

6 In Japan, most people just raise their hand (silently) to

call a taxi.
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Dialogue Eight

At a Donut Shop
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Dialogue Eight: in Japanese
At a Donut Shop

First, let’s view the dialogue in natural Japanese with translation.

by o b

O WHoSLDSWEH, T X E
EDE,
@ Faal—rDR—FYVES5ED
T2 X0,
b} »
o ZHELTEBALENY T2 E
£3) Nz
FHlgn TTne
Ran
@ ZIZTEHEHNLET,
BeIRA
O TOIENIITTE LT3 WE
HAD?

nn
@ IV, I—b—ZBBEVLET,
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Dialogue Eight: in Japanese
At a Donut Shop

Try to read the Japanese on the left page first. Use this page only

when necessary.

®  irasshaimase. go chuumon wo douzo.

Welcome. What would you like to order?

@  chokore-to no do-natsu wo futatsu kudasai.

I would like two chocolate donuts, please.

O  kochira de omeshi agari desu ka? omochi kaeri desu ka?

Is that for here or to go?

@  koko de onegaishimasu.

For here.

®  sono hoka ni wa gochuumon wa gozaimasen ka?

Is there anything else?

@  hai. ko-hi- wo onegaishimasu.

Yes, please give me a coffee.
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S L

o INT)H, BWHEILIE Y IV E
T2

@ \WWZ. T2 ZHTIT, 7Tv7
FAYIN
TBEWLET,

RO LIZLYw I T2 A

o 7 2 5 Mz EI,
@ XV, &9E,

Hw I bA L7

o ZTHLNIZTE XDHMTIIWNE
ER

@ THAEEAN, a—t—DEND
). BELET,

® TV LI EVELL, E9%F,
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®  miruku ka, o satou wa dou nasaimasu ka?
Would you like cream (milk) or sugar?

Q@  iie, kekkou desu. burakku de onegaishimasu.
No thank you. Just black.

®  nana hyaku nijuu go en ni narimasu.

That will be 725 yen please.

@  hai, douzo.
Here you go.

®  kochira ga gochuumon no shina de gozaimasu.

And here is your food.

@  sumimasen ga, ko-hi- no okawari, onegaishimasu.

(10 minutes later) Could I have a refill please?

®  hai, kashikomarimashita. douzo.
Certainly. Here you go.
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Dialogue Eight: Line-by-Line
At a Donut Shop

Tackle each line individually. Try to understand the sentence
structure, grammar, and become familiar with the vocabulary.

WHo LeWEHR, ZTHEXE LS Z,
irasshaimase. go chuumon wo douzo.

Welcome. What would you like to order?

I irasshaimase' is a standard greeting phrase at restaurants

and stores.

VOCABULARY

W5 o LR WEY jrasshaimase welcome
TVEX gochuumon order
% wo (direct object marker)

E' 9 £ douzo please (give me your order)
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Fazal—hrDOR—FTVE57D
<TEE0,

chokore-to no do-natsu wo futatsu kudasai.

I would like two chocolate donuts, please.

Z

&P

& hitotsu = 1; futatsu = 2; mittsu = 3 -- use this when

'o

f\_—-

counting most objects.

VOCABULARY

F = 3 L — I chokore-to chocolate
@ no possession (grammatical)
R—7 do-natsu donuts

% wo (direct object marker)

2 D futatsu two

<722\ kudasai please give me
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ZHLHLTEMALEND TEN?
BRHIFED TINn?

kochira de omeshi agari desu ka? omochi kaeri desu ka?

Is that for here or to go?

& "kochira de" - "here"; "omeshi agari desu ka?" - "Would
you eat (here)?" ; "omochikaeri desu ka?" - "would you take it

with you?"

VOCABULARY

Z B 5 kochira here
T de at
B L BV omeshiagari to eat (humble)

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

/> ka question marker (grammatical)

BEFHIFY omochikaeri to take out

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

/> ka question marker (grammatical)
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ZZTCEBEWLET,

koko de onegaishimasu.

For here.

ﬁ "onegaishimasu" is a useful phrase when you order or

request something at a restaurant or many other situations.

VOCABULARY

Z Z koko here
T de at
BRAN U E T onegaishimasu please
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FZOIENIT T HENE TS NFEFAN?

sono hoka ni wa gochuumon wa gozaimasen ka?

Is there anything else?

" "sono hoka no gochumon wa - ?" would work as well.
This is asked in the negative for politeness: "In addition to
g p

this, is there nothing else?"

VOCABULARY

Z DIENNT sono hoka ni in addition to that

Id wa (particle topic marker - hiragana "44" but pronounced

"

wa

T SL gochuumon order (polite)

Id wa (particle topic marker - hiragana "4a" but pronounced
"wa")

T EWER A gozaimasen isn't

/> ka question marker (grammatical)
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TV, a—b—ZBEVLET,

hai. ko-hi- wo onegaishimasu.

Yes, please give me a coffee.

"~ wo onegaishimasu" - "Can I have ~, please? " or "T'll

have -, please”

VOCABULARY

1LV bai yes

21— & — ko-hi- coffee

% wo (direct object marker)
BFEVN U £ onegaishimasu please
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SV, BWHIIE O & NWE TN

miruku ka, o satou wa dou nasaimasu ka?

Would you like cream (milk) or sugar?

" "~wa dou nasaimasuka?" - "Would you like ~?" or "How

would you like ~ ?"

VOCABULARY

VY miruku milk

M ka question marker (grammatical)

FHIHE osatou sugar (polite)

Id wa (particle topic marker - hiragana "44" but pronounced

"

wﬂ"
E' 9 72 S\ E F dounasaimasu what will you do

/> ka question marker (grammatical)
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WWZ ., o2 9 T9, 7T v TRIE
WLET,

iie, kekkou desu. burakku de onegaishimasu.

No thank you. Just black.

\*[

O bekkou desu” is a polite way to decline an offer.

VOCABULARY

VYR dde no

T > Z 9 kekkou faitly; reasonably

T desu copula (a word used to link the subject of a sentence with
a predicate; often like the English "to be")

77 > 7 burakku black

T de as (black)

BIRAN U E T onegai shimasu please
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7 2 5D F9,

nana hyaku nijuu go en ni narimasu.

That will be 725 yen please.

ﬁ "~ (en) ni narimasu" is used to tell the total purchase
p

price. This is literally, "It will become..."

VOCABULARY

7 2 5 W nanahyakunijuugo en 725 yen
(2720 £ 3 ni narimasu will be

AN R
hai, douzo.

Here you go.

@ "dozo" here is used as "Here you go." when the customer

hands out the money to the cashier.

VOCABULARY
1LV bai yes
E' 9 % douzo please; here you are
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CHELNRITHEXDOH T NET,
kochira ga gochuumon no shina de gozaimasu.

And here is your food.

& "kochira" is polite and more appropriate than "kore";

"gochumon no shina" - "the item you ordered”

VOCABULARY
Z B B kochira here

73 ga subject marker (grammar)

TV gochuumon order (polite)

@ no possession (grammatical)

wh shina product

TZEWE T de gozaimasu copula (a word used to link the

subject of a sentence with a predicate; often like the English "to

be")
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TLERHAN, Ia—b—0OBMPYH. B
FEVNL £ 97,

sumimasen ga, ko-hi- no okawari, onegaishimasu.

(10 minutes later) Could I have a refill please?

" "sumimasen ga" would be " Excuse me"; "okawari" -

"refill" ; "onegaishimasu" comes in handy in this situation.

VOCABULARY
J A £ A sumimasen sorry; excuse me

73 ga but; however

21— & — ko-hi- coffee

@ no possession (grammatical)
B0V okawari refill

BREN U £ T onegaishimasu please
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(W, PLZEDFE L, £9%,

hai, kashikomarimashita. douzo.

Certainly. Here you go.

7 This is another use for "douzo" - Here you go.
youg

VOCABULARY
LV hai yes
MU Z XV XE LT kashikomarimashita T understand; yes
E' 9 E douzo please
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DOWNLOAD LINK
Download Link for the MP3s:
http://TheJapanesePage.com/downloads/dr.zip
Thank you for purchasing and reading this book! To contact the
authors, please email them at help@thejapanshop.com. See also the

wide selection of materials for learning Japanese at

www. TheJapanShop.com and the free site for learning Japanese

www.thejapanesepage.com.
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